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Cours hebdomadaire 
De septembre 2025 à juin 2026

COURS D’HÉBREU
Par Anne-Françoise LOISEAU

Forum Saint-Michel  •  Nourrir sa foi à Bruxelles

Forum Saint-Michel • Bd Saint-Michel 24 
1040 Bruxelles • 02 739 34 51 

      MODALITÉS

• Cours de langue hébraïque biblique 
 4 niveaux : de débutant à confirmé 
 Sur place ou en vidéoconférence 
 Exigence d’investissement personnel  
 et de rigueur au niveau linguistique

• Quand ?  Une fois par semaine, de mi-septembre à  
  mi-juin - vacances selon le calendrier des  
  écoles francophones 
     1er niveau :  mardi soir ou jeudi matin, à convenir  
   en septembre avec les inscrits,  
 3ème niveau :  les lundis de 16h30 à 18h30 
 4ème niveau :  les mardis de 11h à 13h (jour) ou 
   les jeudis de 18h à 20h (soir)

• Où ?  Forum Saint-Michel,  
  Boulevard Saint-Michel 24 
  1040 Bruxelles

• Informations complémentaires : 
  Téléphone : 02 739 34 51 
  Mail : afloiseaumottet@hotmail.be

•  Prix :   200 € pour l’année 
Inscription obligatoire via www.forumsaintmichel.be



PRÉSENTATION

Le cours d’hébreu, dispensé au Forum Saint-Michel, est un cours de 
langue hébraïque classique.  

Il met avant tout l’accent sur l’apprentissage et le perfectionnement de 
la langue hébraïque classique (biblique) :  de prose pendant les deux 
premières années; de prose et poésie dans les années supérieures.  

Il suppose l’apprentissage de la lecture, de la grammaire et du 
vocabulaire.  Il demande un investissement de temps important, en 
particulier en première année pour la «mise en route».

Il s’agit d’un cours hebdomadaire de deux heures, à suivre sur place ou 
en visioconférence simultanément.  

Le matériel d’étude est mis à disposition par l’enseignente, ainsi que 
son site de référence : www.lasacochebiblique.be

ENSEIGNANTE

Anne-Françoise Loiseau, mariée et mère de 3 
enfants, est titulaire d’un doctorat en théologie 
(philologie biblique) obtenu à l’Université catholique 
de Louvain. Sa thèse portait sur les questions 
de transmissions, de traduction et de traditions 
interprétatives de textes bibliques ; sur la base de 
ce travail, elle a publié un article dans la Revue 
théologique de Louvain (2011).  

Elle a choisi de partager sa passion de la recherche et des textes en 
enseignant dans un cadre libre au Forum Saint-Michel.

Elle a également écrit des livres pour la jeunesse, son autre passion.

DESCRIPTION

Pendant la 1ère année, les étudiants acquièrent les complexités de 
l’écriture hébraïque carrée, les principales classes de substantifs 
et leurs déclinaisons, les suffixes possessifs, les 4 formes 
courantes du verbe fort et la conjugaison la plus simple de 3 
verbes faibles; aux deux tiers de l’année, à côté de la grammaire, 
nous commençons la lecture de textes suivis simples, où tous les 
acquis grammaticaux théoriques prennent leur sens.  L’inscription 
n’est définitive qu’après rencontre avec l’enseignante.

Pendant la deuxième année, nous poursuivons le parcours 
grammatical avec principalement la confrontation avec les 
formes les plus courantes des verbes faibles; la partie «textes» 
devient plus importante, avec un choix de textes plus intéressants 
et plus importants théologiquement - ce niveau n’est pas 
organisé en 2025-2026.

Les années supérieures sont consacrées au texte biblique dans 
sa variété, prose et poésie, accompagné des commentaires 
juifs médiévaux (en français et/ou en hébreu selon le niveau). A 
l’occasion, nous déchiffrons également un écrit de Qumran, une 
inscription sémitique ou un poème médiéval.

Les textes choisis sont différents chaque année. Il est donc 
possible de suivre ces cours supérieurs plusieurs années pour 
pratiquer la langue avec d’autres et s’immerger dans la culture.

L’accent est mis, en premier lieu, sur la compréhension du texte 
dans son contexte historique et théologique proche oriental 
ancien, puis sa réception dans le milieu juif médiéval. Quand le 
texte est complexe, nous pouvons faire appel aux recensions 
et aux versions anciennes (Qumran, Pentateuque Samaritain, 
Septante, Targumim, Vulgate, les réviseurs grecs).


